
         Attention!

This flyer contains critical information on both socket orientation
and on slot-to-socket converters. It is very important that you carefully
review both warnings.

Ce document fournit des informations importantes sur l’orientation
du connecteur et sur les adaptateurs SSA (fente-connecteur). Veuillez lire
attentivement les deux avertissements qui suivent.

Questo opuscolo contiene informazioni importanti sull’orientamento dello
zoccolo e sui convertitori da slot a zoccolo. È essenziale leggere con attenzione
entrambe le avvertenze.

Dieses Dokument enthält wichtige Informationen zur Sockelausrichtung und
den Steckplatz-Sockel-Adaptern. Es ist äußerst wichtig, daß beide Hinweise
sorgfältig beachtet werden.

Este volante contiene información esencial sobre la orientación del receptáculo
(socket) y sobre los convertidores de ranura a socket. Es muy importante que
usted repase cuidadosamente ambas advertencias

Este folheto contém informações importantes sobre as orientações de soquetes
e sobre conversores de slot para soquete. É muito importante que você leia
cuidadosamente os dois avisos.

Ýòà ëèñòîâêà ñîäåðæèò âàæíûå ñâåäåíèÿ êàê îá îðèåíòàöèè
ðàçúåìà, òàê è î ïðåîáðàçîâàòåëÿõ �slot-to-socket”. Î÷åíü âàæíî
âíèìàòåëüíî îçíàêîìèòüñÿ ñ äâóìÿ ïðèâåäåííûìè äàëåå
ïðåäóïðåæäåíèÿìè.
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It is important that the Intel® Pentium® III processor fan heatsink aligns properly with
the 370-pin socket.   Make sure to align the processor fan heatsink with the socket base
as shown in Figure A.  This will align the fan cable with the PGA370 mark on the 370-
pin socket.  Proper alignment will ensure correct processor operation.

PGA370

L’ensemble dissipateur thermique-ventilateur pour processeur Intel® Pentium® III doit
être installé de façon que le câble du ventilateur soit aligné avec le repère PGA370 du

Figure A

99046All.p65 11/17/99, 5:19 PM2



È importante che il dissipatore termico della ventola del processore Intel® Pentium® III
sia correttamente allineato con lo zoccolo da 370 piedini. Assicurarsi di allineare il
dissipatore con la base dello zoccolo, come mostrato nella Figura A. In questo modo, il
cavo della ventola verrà allineato con il contrassegno PGA370 sullo zoccolo da 370
piedini. Un corretto allineamento garantirà il buon funzionamento del processore.

Wichtig ist, daß der Lüfterkühlkörper des Intel® Pentium® III-Prozessors genau am
370poligen Sockel angepaßt wird. Achten Sie darauf, den Lüfterkühlkörper wie in
Abbildung 1 gezeigt am Sockel auszurichten. Dadurch kommt das Lüfterkabel auf der
PGA370-Markierung des 370poligen Sockels zu liegen. Eine korrekte Ausrichtung
garantiert den einwandfreien Betrieb des Prozessors.

Es importante que el disipador térmico del ventilador del procesador Intel® Pentium® III
quede alineado correctamente con el socket de 370 pines. Asegúrese de alinear el disipador
térmico del ventilador del procesador con la base del socket como se indica en la Figura A.
Esto alineará el cable del ventilador con la marca PGA370 en el socket de 370 pines. La
alineación correcta garantizará el funcionamiento adecuado del procesador.

É importante que a ventoinha do dissipador de calor do processador Intel® Pentium® III
esteja adequadamente alinhada ao soquete de 370 pinos. Certifique-se de alinhar a
ventoinha do dissipador de calor do processador à base do soquete, conforme ilustrado
na figura A. Isso fará com que o cabo da ventoinha fique alinhado à marca PGA370 no
soquete de 370 pinos. O alinhamento adequado garantirá a operação correta do
processador.

connecteur à 370 broches, comme dans la figure A ci-dessus. Un alignement adéquat
assure un refroidissement efficace du processeur.

Íåîáõîäèìî îáåñïå÷èòü ïðàâèëüíîå ïîëîæåíèå âåíòèëèðóåìîãî ðàäèàòîðà
ïðîöåññîðà Intel® Pentium® III îòíîñèòåëüíî 370-êîíòàêòíîãî ðàçúåìà.
Ðàäèàòîð ïðîöåññîðà äîëæåí áûòü ñîâìåùåí ñ êîðïóñîì ðàçúåìà òàê, êàê
ïîêàçàíî âûøå. Ïðè ýòîì êàáåëü âåíòèëÿòîðà ñîâìåùàåòñÿ ñ ìåòêîé PGA370
íà 370-êîíòàêòíîì ðàçúåìå. Ïðàâèëüíîå ðàñïîëîæåíèå êîìïîíåíòîâ
îáåñïå÷èò íîðìàëüíóþ ðàáîòó ïðîöåññîðà.
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Figure B

Intel recommends the boxed Intel® Pentium® III processor in the Flip-Chip PGA
package for  motherboards  that  utilize the 370-pin socket, and are validated
specifically for these processors.  However, if you find it necessary to utilize a “slot-to-
socket adapter (SSA)” [see Figure B] then please be aware of the following critical
considerations.

1. The SSA must be recommended for use by the motherboard manufacturer
for use with this specific processor and motherboard combination.

2. The SSA must run the processor within Intel’s electrical, mechanical, and

thermal specifications.

3. Intel does not validate SSAs for use with its branded boards or 3rd-party
motherboards.

Severe mechanical and electrical damage may occur to the processor, motherboard, or
both, if these recommendations are not carefully followed.  For more detailed
information on this subject, Intel urges you to go to the following url:
http://support.intel.com/support/processors
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Intel recommande l’utilisation du processeur Intel® Pentium® III en boîtier dans
l’ensemble Flip-Chip PGA avec les cartes mères dotées d’un connecteur à 370 broches
qui sont spécialement validées pour ces processeurs. Cependant, si vous croyez
nécessaire d’utiliser un adaptateur fente-connecteur (SSA) comme celui illustré dans la
figure B, veuillez prendre note des conditions suivantes :

1. L’utilisation du SSA doit être recommandée par le fabricant de la carte mère avec
cette combinaison processeur-carte mère spécifique.

2. Le SSA doit permettre au processeur de fonctionner dans les limites électriques,

mécaniques et thermiques définies par Intel.

3. L’utilisation des SSA n’est pas validée par Intel pour ses cartes mères ni pour
celles d’autres fabricants.

99046All.p65 11/17/99, 5:19 PM6



Intel raccomanda il processore Intel® Pentium® III accluso alla confezione di Flip-Chip PGA
per schede madri con zoccolo da 370 piedini e destinate specificamente a questi
processori. Se tuttavia si ritiene necessario utilizzare un adattatore “da slot a zoccolo”
(slot-to-socket adapter, SSA) [vedere Figura B], è opportuno tenere in considerazione
quanto segue.

1. L’uso dell’adattatore SSA deve essere consigliato dal produttore della scheda
madre per la combinazione specifica di processore e scheda madre.

2. L’adattatore SSA deve gestire il processore in conformità con le specifiche
elettriche, meccaniche e termiche di Intel.

3. Intel non garantisce la validità di adattatori SSA utilizzati con schede proprie o
 con schede madri di altre società.

Nel caso in cui l’utente non si attenga scrupolosamente a queste raccomandazioni,
potrebbero verificarsi gravi danni meccanici ed elettrici al processore, alla scheda
madre o a entrambi. Per avere maggiori dettagli sull’argomento, Intel consiglia di consultare
il sito: http://support.intel.com/support/processors.

Le processeur et la carte mère peuvent subir des dommages mécaniques et électriques
graves si ces recommandations ne sont pas respectées. Pour de plus amples
renseignements à ce sujet, Intel vous suggère fortement de visiter le site Web
http://support.intel.com/support/processors.

Intel empfiehlt den Boxed Intel® Pentium® III-Prozessor im Flip-Chip-PGA-Paket für
Systemplatinen mit 370poligen Sockeln, die speziell für diese Prozessoren konzipiert
sind. Sollten Sie dennoch einen “Steckplatz-Sockel-Adapter (SSA)” (siehe Abbildung
B) verwenden, müssen Sie die folgenden wichtigen Hinweise beachten.

1. Der SSA muß vom Hersteller der Systemplatine für die Verwendung mit diesem
bestimmten Prozessor in Kombination mit der Systemplatine empfohlen werden.

2. Der SSA muß den Betrieb des Prozessors innerhalb der technischen,
mechanischen und thermischen Spezifikationen von Intel erlauben.
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3. Intel nimmt keine Überprüfung der Verwendung der SSAs mit eigenen
Markenplatinen oder Systemplatinen von Dritten vor.

Wenn diese Hinweise nicht beachtet werden, kann es zu schweren mechanischen und
elektrischen Schäden an Prozessor und/oder Systemplatine kommen. Für weitere
Informationen zu diesem Thema empfiehlt Intel folgenden URL:
http://support.intel.com/support/processors.

Intel le recomienda el procesador Intel® Pentium® III en caja incluido en el paquete con
el producto “Flip-Chip PGA” para placas matrices que utilizan el socket de 370 pines y
que se han validado específicamente para estos procesadores. Sin embargo, si determina
que es necesario utilizar un “adaptador de ranura a socket (SSA)” [véase la Figura B],
por favor tenga en cuenta las siguientes consideraciones de inmediato.

1. El fabricante de la placa matriz debe recomendar el uso del adaptador SSA para
uso con esta combinación específica de procesador y placa matriz.

2. El adaptador SSA debe ejecutar el procesador dentro de las especificaciones

eléctricas, mecánicas y térmicas de Intel.
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A Intel recomenda o processador Intel® Pentium® III original no pacote Flip-Chip PGA
para placas mães que utilizam o soquete de 370 pinos e que estejam validadas
especificamente para estes processadores. Entretanto, se houver necessidade de utilizar
um “adaptador de slot para soquete (SSA)” [veja figura B], fique ciente das seguintes
considerações:

1. O SSA deve ser recomendado pelo fabricante da placa mãe para que ele possa ser
utilizado com esta específica combinação de placa mãe e processador.

2. O SSA deve executar o processador dentro das especificações elétricas,
mecânicas e térmicas da Intel.

3. A Intel não garante SSAs para uso de SSAs com placas da Intel ou de terceiros.

Se estas recomendações não forem cuidadosamente seguidas, haverá risco de sérios
danos elétricos e mecânicos ao processador e/ou às placas mãe. Para obter mais
informações a respeito deste assunto, consulte o seguinte URL da Intel:
http://support.intel.com/support/processors.

3. Intel no valida los adaptadores SSA para uso con placas de su marca o con
placas matrices de otros fabricantes.

El procesador, placa matriz o ambos pueden exponerse a serios daños mecánicos y
eléctricos si estas recomendaciones no se siguen cuidadosamente. Para obtener
información más detallada sobre este tema, Intel le ruega visitar el siguiente url:
http://support.intel.com/support/processors

Êîìïàíèÿ Intel ðåêîìåíäóåò èñïîëüçîâàòü ìîäóëüíûå ïðîöåññîðû Intel®

Pentium® III â êîðïóñå Flip-Chip PGA íà ìàòåðèíñêèõ ïëàòàõ, â êîòîðûõ
èñïîëüçóåòñÿ 370-êîíòàêòíûé ðàçúåì è êîòîðûå ñïåöèàëüíî ïðåäíàçíà÷åíû
äëÿ ýòèõ ïðîöåññîðîâ. Îäíàêî åñëè âû ñ÷èòàåòå íåîáõîäèìûì èñïîëüçîâàòü
àäàïòåð �slot-to-socket adapter (SSA)� [ñì Figure B], òî íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü
ñëåäóþùèå ôàêòîðû.
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1. Àäàïòåð SSA äîëæåí áûòü ðåêîìåíäîâàí ïðîèçâîäèòåëåì ìàòåðèíñêîé
ïëàòû äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ â äàííîì êîíêðåòíîì ñî÷åòàíèè
ìàòåðèíñêîé ïëàòû è ïðîöåññîðà.

2. Àäàïòåð SSA äîëæåí îáåñïå÷èâàòü ðàáîòó ïðîöåññîðà â ñîîòâåòñòâèè
ñ ýëåêòðè÷åñêèìè, ìåõàíè÷åñêèìè è òåìïåðàòóðíûìè ïàðàìåòðàìè

ïî ñïåöèôèêàöèÿì Intel.

3. Êîìïàíèÿ Intel íå ïðîâåðÿåò àäàïòåðû SSA íà ïðåäìåò èñïîëüçîâàíèÿ
ñî ñâîèìè ôèðìåííûìè ìàòåðèíñêèìè ïëàòàìè èëè ìàòåðèíñêèìè
ïëàòàìè ñòîðîííèõ ïðîèçâîäèòåëåé.

Åñëè ýòè ðåêîìåíäàöèè íå áóäóò â òî÷íîñòè âûïîëíåíû, òî âîçìîæíû
ñåðüåçíûå ìåõàíè÷åñêèå èëè ýëåêòðè÷åñêèå ïîâðåæäåíèÿ ïðîöåññîðà. Äëÿ
ïîëó÷åíèÿ áîëåå ïîäðîáíûõ ñâåäåíèé ïî ýòîìó âîïðîñó êîìïàíèÿ Intel
ðåêîìåíäóåò âîñïîëüçîâàòüñÿ ñëåäóþùåé ññûëêîé:
http://support.intel.com/support/processors
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